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The opening acclamaTion

 Celebrant Alleluia. Christ is risen.
 People  The Lord is risen indeed. Alleluia.

Celebrant
Almighty God, to you all hearts are open, all desires known, and from you no secrets are hid: Cleanse the 
thoughts of our hearts by the inspiration of your Holy Spirit, that we may perfectly love you and worthily 
magnify your holy Name; through Christ our Lord. Amen.

hymn of praise Hail thee, festival day!                                                                                                      Hymn 216

The collecT of The day

The Lord be with you.
And also with you.
Let us pray.
Almighty God, on this day you opened the way of eternal life to every race and nation by the promised gift of 
your Holy Spirit: Shed abroad this gift throughout the world by the preaching of the Gospel, that it may reach 
to the ends of the earth; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you, in the unity of the Holy 
Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

Hail thee, festival day!
blest day that art hallowed for ever,
day when the Christ ascends,
high in the heavens to reign.

1 He who was nailed to the cross is Lord and ruler 
of nature;
all things created on earth sing to the glory of God:

Hail thee, festival day!
blest day that art hallowed for ever,
day when the Christ ascends,
high in the heavens to reign.

2 Daily the loveliness grows, adorned with the glory 
of blossom;
heaven her gates unbars, flinging her increase of 
light:

Hail thee, festival day!
blest day that art hallowed for ever,
day when the Christ ascends,
high in the heavens to reign.

3 God the Creator, the Lord who rulest the earth 
and the heavens,
guard us from harm without, cleanse us from evil 
within:

Hail thee, festival day!
blest day that art hallowed for ever,
day when the Christ ascends,
high in the heavens to reign.

4 Jesus the health of the world, enlighten our 
minds, thou Redeemer,
Son of the Father supreme, only-begotten of God:

Hail thee, festival day!
blest day that art hallowed for ever,
day when the Christ ascends,
high in the heavens to reign.

5 Spirit of life and of power, now flow in us, fount 
of our being,
light that dost lighten all, life that in all dost abide:

Hail thee, festival day!
blest day that art hallowed for ever,
day when the Christ ascends,
high in the heavens to reign.

6 Praise to the Giver of good! Thou Love who art 
author of concord,
pour out thy balm on our souls, order our ways in 
thy peace:

Hail thee, festival day!
blest day that art hallowed for ever,
day when the Christ ascends,
high in the heavens to reign.
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Read in English
The firsT lesson                                                                                      Acts 2:1-21

When the day of Pentecost had come, the disciples were all together in one place. And suddenly from heaven 
there came a sound like the rush of a violent wind, and it filled the entire house where they were sitting. Divided 
tongues, as of fire, appeared among them, and a tongue rested on each of them. All of them were filled with the 
Holy Spirit and began to speak in other languages, as the Spirit gave them ability. Now there were devout Jews 
from every nation under heaven living in Jerusalem. And at this sound the crowd gathered and was bewildered, 
because each one heard them speaking in the native language of each. Amazed and astonished, they asked, “Are 
not all these who are speaking Galileans? And how is it that we hear, each of us, in our own native language? 
Parthians, Medes, Elamites, and residents of Mesopotamia, Judea and Cappadocia, Pontus and Asia, Phrygia and 
Pamphylia, Egypt and the parts of Libya belonging to Cyrene, and visitors from Rome, both Jews and proselytes, 
Cretans and Arabs-- in our own languages we hear them speaking about God’s deeds of power.” All were amazed 
and perplexed, saying to one another, “What does this mean?” But others sneered and said, “They are filled with 
new wine.” But Peter, standing with the eleven, raised his voice and addressed them, “Men of Judea and all who 
live in Jerusalem, let this be known to you, and listen to what I say. Indeed, these are not drunk, as you suppose, 
for it is only nine o’clock in the morning. No, this is what was spoken through the prophet Joel: `In the last days 
it will be, God declares, that I will pour out my Spirit upon all flesh, and your sons and your daughters shall 
prophesy, and your young men shall see visions, and your old men shall dream dreams. Even upon my slaves, 
both men and women, in those days I will pour out my Spirit; and they shall prophesy. And I will show portents 
in the heaven above and signs on the earth below, blood, and fire, and smoky mist. The sun shall be turned to 
darkness and the moon to blood, before the coming of the Lord’s great and glorious day. Then everyone who 
calls on the name of the Lord shall be saved.’”
Hata ilipotimia siku ya Pentekoste walikuwako wote mahali pamoja. Kukaja ghafula toka mbinguni uvumi 
kama uvumi wa upepo wa nguvu ukienda kasi, ukaijaza nyumba yote waliyokuwa wameketi. Kukawatokea 
ndimi zilizogawanyikana, kama ndimi za moto uliowakalia kila mmoja wao. Wote wakajazwa Roho Mtakatifu, 
wakaanza kusema kwa lugha nyingine, kama Roho alivyowajalia kutamka. Na walikuwako Yerusalemu Wayahudi 
wakikaa, watu watauwa, watu wa kila taifa chini ya mbingu. Basi sauti hii iliposikiwa makutano walikutanika, 
wakashikwa na fadhaa, kwa kuwa kila mmoja aliwasikia wakisema kwa lugha yake mwenyewe. Wakashangaa 
wote, wakastaajabu wakiambiana, Tazama, hawa wote wasemao si Wagalilaya? Imekuwaje basi sisi kusikia kila 
mtu lugha yetu tuliyozaliwa nayo? Warparthi na Wamedi na Waelami, nao wakaao Mesopotamia, Uyahudi na 
Kapadokia, Ponto na Asia, Frigia na Pamfilia, Misri na pande za Libia karibu na Kirene, na wageni watokao 
Rumi, Wayahudi na waongofu, Wakrete na Waarabu; tunawasikia hawa wakisema kwa lugha zetu matendo 
makuu ya Mungu. Wakashangaa wote wakaingiwa na shaka, wakiambiana, Maana yake nini mambo haya? 
Wengine walidhihaki, wakisema, wamelewa kwa mvinyo mpya. Lakini Petro akasimama pamoja na wale kumi 
na mmoja, akapaza sauti yake, akawaambia, Enyi watu wa Uyahudi, na ninyi nyote mkaao Yerusalemu, lijueni 
jambo hili, mkasikilize maneno yangu. Sivyo mnavyodhani; watu hawa hawakulewa, kwa maana ni saa tatu ya 
mchana; lakini jambo hili ni lile lililonenwa kwa kinywa cha nabii Yoeli, Itakuwa siku za mwisho, asema Mungu, 
nitawamwagia watu wote Roho yangu, na wana wenu na binti zenu watatabiri; na vijana wenu wataona maono; 
na wazee wenu wataota ndoto. Naam, na siku zile nitawamwagia watumishi wangu wanaume na wanawake Roho 
yangu, nao watatabiri. Nami nitatoa ajabu katika mbingu juu, na ishara katika nchi chini, damu na moto, na 
mvuke wa moshi. Jua litageuka kuwa giza, na mwezi kuwa damu, kabla ya kuja ile siku ya Bwana iliyo kuu na 
iliyo dhahiri. Na itakuwa kila atakayeliitia jina la Bwana ataokolewa.

The Word of the Lord.
Thanks be to God.

All sing antiphon.
psalm 104:25-35, 37 Benedic, anima mea

25 O Lord, how manifold are your works! *
in wisdom you have made them all;
the earth is full of your creatures.
26 Yonder is the great and wide sea
with its living things too many to number, *
creatures both small and great.

Antiphon
27 There move the ships,
and there is that Leviathan, *
which you have made for the sport of it.
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28 All of them look to you *
to give them their food in due season.

Antiphon
29 You give it to them; they gather it; *
you open your hand, and they are filled with good things.
30 You hide your face, and they are terrified; *
you take away their breath,
and they die and return to their dust.

Antiphon
31 You send forth your Spirit, and they are created; *
and so you renew the face of the earth.
32 May the glory of the Lord endure for ever; *
may the Lord rejoice in all his works.
33 He looks at the earth and it trembles; *
he touches the mountains and they smoke.

Antiphon
34 I will sing to the Lord as long as I live; *
I will praise my God while I have my being.
35 May these words of mine please him; *
I will rejoice in the Lord.
37 Bless the Lord, O my soul. *
Hallelujah!

Antiphon

Read in Swahili
The second lesson                                                                                                 1 Corinthians 12:3b-13

No one can say “Jesus is Lord” except by the Holy Spirit. Now there are varieties of gifts, but the same Spirit; 
and there are varieties of services, but the same Lord; and there are varieties of activities, but it is the same God 
who activates all of them in everyone. To each is given the manifestation of the Spirit for the common good. To 
one is given through the Spirit the utterance of wisdom, and to another the utterance of knowledge according 
to the same Spirit, to another faith by the same Spirit, to another gifts of healing by the one Spirit, to another 
the working of miracles, to another prophecy, to another the discernment of spirits, to another various kinds of 
tongues, to another the interpretation of tongues. All these are activated by one and the same Spirit, who allots 
to each one individually just as the Spirit chooses. For just as the body is one and has many members, and all the 
members of the body, though many, are one body, so it is with Christ. For in the one Spirit we were all baptized 
into one body-- Jews or Greeks, slaves or free-- and we were all made to drink of one Spirit.
Wala hawezi mtu kusema, Yesu ni Bwana, isipokuwa katika Roho Mtakatifu. Basi pana tofauti za karama; bali 
Roho ni yeye yule. Tena pana tofauti za huduma, na Bwana ni yeye yule. Kisha pana tofauti za kutenda kazi, 
bali Mungu ni yeye yule azitendaye kazi zote katika wote. Lakini kila mmoja hupewa ufunuo wa Roho kwa 
kufaidiana. Maana mtu mmoja kwa Roho apewa neno la hekima; na mwingine neno la maarifa, apendavyo 
Roho yeye yule; mwingine imani katika Roho yeye yule; na mwingine karama za kuponya katika Roho yule 
mmoja; na mwingine matendo ya miujiza; na mwingine unabii; na mwingine kupambanua roho; mwingine aina 
za lugha; na mwingine tafsiri za lugha; lakini kazi hizi zote huzitenda Roho huyo mmoja, yeye yule, akimgawia 
kila mtu peke yake kama apendavyo yeye. Maana kama vile mwili ni mmoja, nao una viungo vingi, na viungo 
vyote vya mwili ule, navyo ni vingi, ni mwili mmoja; vivyo hivyo na Kristo. Kwa maana katika Roho mmoja sisi 
sote tulibatizwa kuwa mwili mmoja, kwamba tu Wayahudi, au kwamba tu Wayunani; ikiwa tu watumwa au ikiwa 
tu huru; nasi sote tulinyweshwa Roho mmoja.

The Word of the Lord.
Thanks be to God.
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sequence hymn Come down, O Love divine                                                                                              Hymn 516

Read in English and Swahili
The gospel John 20:19-23

✠ The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ according to John.
Glory to you, Lord Christ.
When it was evening on that day, the first day of the week, and the doors of the house where the disciples had 
met were locked for fear of the Jews, Jesus came and stood among them and said, “Peace be with you.” After 
he said this, he showed them his hands and his side. Then the disciples rejoiced when they saw the Lord. Jesus 
said to them again, “Peace be with you. As the Father has sent me, so I send you.” When he had said this, he 
breathed on them and said to them, “Receive the Holy Spirit. If you forgive the sins of any, they are forgiven 
them; if you retain the sins of any, they are retained.”
Ikawa jioni, siku ile ya kwanza ya juma, pale walipokuwapo wanafunzi, milango imefungwa kwa hofu ya 
Wayahudi; akaja Yesu, akasimama katikati, akawaambia, Amani iwe kwenu. Naye akiisha kusema hayo, 
akawaonyesha mikono yake na ubavu wake. Basi wale wanafunzi wakafurahi walipomwona Bwana. Basi Yesu 
akawaambia tena, Amani iwe kwenu; kama Baba alivyonituma mimi, mimi nami nawapeleka ninyi. Naye 
akiisha kusema hayo, akawavuvia, akawaambia, Pokeeni Roho Mtakatifu. Wo wote mtakaowaondolea dhambi, 
wameondolewa; na wo wote mtakaowafungia dhambi, wamefungiwa.
The Gospel of the Lord. 
Praise to you, Lord Christ.

The response Wimbo wa injili (Song of the Gospel)
Nitaenda naye Mwokozi, nipeleke injili duniani pote, yesu wangu nipe uwezo, nipeleke injili duniani pote.
Wa baba nao wanangoja 
Salama ya mbingu
Wa mama nao wanangoja 
Salama ya mbingu 
Watoto nao wanangoja 
Salama ya mbingu

I will go with the Savior to spread the Gospel throughout the world, 
Jesus give me strength, to spread the gospel throughout the world.
The men are waiting for the peace of Heaven.
The women are waiting for the peace of Heaven
Children are waiting for the peace of Heaven
I will go with the Savior to spread the Gospel throughout the world.

The sermon                                                                                                 The Reverend David F. Romanik, Rector

1 Come down, O Love divine,
seek thou this soul of mine,
and visit it with thine own ardor glowing;
O Comforter, draw near,
within my heart appear,
and kindle it, thy holy flame bestowing.
2 O let it freely burn,
till earthly passions turn
to dust and ashes in its heat consuming;
and let thy glorious light
shine ever on my sight,
and clothe me round, the while my path illuming.

3 And so the yearning strong,
with which the soul will long,
shall far outpass the power of human telling;
for none can guess its grace,
till Love create a place
wherein the Holy Spirit makes a dwelling.
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Following the sermon, all stand for

The nicene creed
We believe in one God,
the Father, the Almighty,
maker of heaven and earth,
of all that is, seen and unseen.
We believe in one Lord, Jesus Christ,
the only Son of God,
eternally begotten of the Father,
God from God, Light from Light,
true God from true God,
begotten, not made,
of one Being with the Father,
Through him all things were made.
For us and for our salvation
he came down from heaven:
by the power of the Holy Spirit 
he became incarnate from the Virgin Mary,
and was made man.

All kneel or stand

The prayers of The people

The Presider says
This is the day the Lord has acted. Let us with joy and gladness offer our prayers to God. 

The Leader says
Accept, O Lord, our thanks and praise for all that you have done for us. We thank you for the splendor of the 
whole creation, for the beauty of this world, for the wonder of life, and for the mystery of love.
  This is the Lord’s doing.
People      And it is marvelous in our eyes. 

The Leader continues
We thank you for the blessing of family and friends, and for the loving care which surrounds us on every side.
  This is the Lord’s doing.
People      And it is marvelous in our eyes. 

The Leader continues
We thank you for minds to think, and hearts to love, and hands to serve; for health and strength to work, and 
leisure to rest and play.
  This is the Lord’s doing.
People      And it is marvelous in our eyes.
 

The Leader continues
We remember the brave and courageous, who are patient in suffering and faithful in adversity.
  Give thanks to the LORD, for he is good.
People God’s mercy endures forever.

The Leader continues
We remember those who have died, and we thank you for the communion of saints, in all times and places.
  The Lord is our strength and our song.
People And has become our salvation. 

The Leader continues
Above all, we thank you for your Son Jesus Christ; for the truth of his Word and the example of his life; for his 
steadfast obedience, by which he overcame temptation; for his dying, through which he overcame death; and for 
his rising to life again, in which we are raised to the life of your kingdom.
  This is the Lord’s doing.
People      And it is marvelous in our eyes.  

For our sake he was crucified under Pontius Pilate;
he suffered death and was buried.
On the third day he rose again
in accordance with the Scriptures;
he ascended into heaven
and is seated at the right hand of the Father.
He will come again in glory to judge the living and the dead,
and his kingdom will have no end.
We believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life,
who proceeds from the Father and the Son.
With the Father and the Son he is worshiped and glorified.
He has spoken through the Prophets.
We believe in one holy catholic and apostolic Church.
We acknowledge one baptism for the forgiveness of sins.
We look for the ✠ resurrection of the dead, 
and the life of the world to come. Amen.
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The Presider offers this or another concluding Collect.
Risen Christ, in the midst of grief and despair, at the very point when all seemed lost you stood in the midst of 
your friends in the fullness of your resurrection reality and proclaimed your peace; a peace that reorders and 
renews all things. May the same peace find a home in us and, at the urging of your Spirit, may we be today and 
everyday bearers of hope and enablers of peace in the power of your name. Amen.

All stand for

The peace
The Peace of the Lord be always with you.
And also with you.

The holy communion

offerTory anThem If Ye Love Me                                                                                    Thomas Tallis
Virtual Parish Choir: Priscilla Hurlbut, Inger Nordby, Annabel House, Anne Tippens, Sarah Beth Romanik, 
David Romanik, Allen Turner, Ben Hinkie, Lew Carter

Celebrant   All things come of thee, O Lord.
People   And of thine own have we given thee.

The greaT Thanksgiving   Eucharistic Prayer B
Celebrant The Lord be with you.
People And also with you.
Celebrant Lift up your hearts.
People We lift them up to the Lord.
Celebrant Let us give thanks to the Lord our God.
People It is right to give him thanks and praise.

The Celebrant proceeds
It is right, and a good and joyful thing, always and everywhere to give thanks to  you, Father Almighty, Creator of 
heaven and earth.

Here a Proper Preface is said.
Therefore we praise you, joining our voices with Angels and Archangels and with all the company of heaven, who 
for ever sing this hymn to proclaim the glory of your Name:

The sancTus   Holy, holy, holy Lord S 128
Holy, holy, holy Lord, God of power and might,
heaven and earth are full of your glory.
Hosanna in the highest.
Blessed is he who comes in the name of the Lord.
Hosanna in the highest.

The People stand or kneel as they are able
We give thanks to you, O God, for the goodness and love which you have made known to us in creation; in the 
calling of Israel to be your people; in your Word spoken through the prophets; and above all in the Word made 
flesh, Jesus, your Son. For in these last days you sent him to be incarnate from the Virgin Mary, to be the Savior 
and Redeemer of the world. In him, you have delivered us from evil, and made us worthy to stand before you. In 
him, you have brought us out of error into truth, out of sin into righteousness, out of death into life.
On the night before he died for us, our Lord Jesus Christ took bread; and when he had given thanks to you, he 
broke it, and gave it to his disciples, and said, “Take, eat: This is my Body, which is given for you. Do this for the 
remembrance of me.”
After supper he took the cup of wine; and when he had given thanks, he gave it to them, and said, “Drink this, 
all of you: This is my Blood of the new Covenant, which is shed for you and for many for the forgiveness of sins. 
Whenever you drink it, do this for the remembrance of me.”
Therefore, according to his command, O Father,
We remember his death,
We proclaim his resurrection,
We await his coming in glory;
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The Celebrant continues
And we offer our sacrifice of praise and thanksgiving to you, O Lord of all; presenting to you, from your creation, 
this bread and this wine. 
We pray you, gracious God, to send your Holy Spirit upon these gifts that they may be the Sacrament of the Body 
of Christ and his Blood of the new Covenant. Unite us to your Son in his sacrifice, that we may be acceptable 
through him, being sanctified by the Holy Spirit. In the fullness of time, put all things in subjection under your 
Christ, and bring us to that heavenly country where, with all your saints, we may enter the everlasting heritage of 
your sons and daughters; through Jesus Christ our Lord, the firstborn of all creation, the head of the Church, and 
the author of our salvation. 
By him, and with him, and in him, in the unity of the Holy Spirit all honor and glory is yours, Almighty Father, 
now and for ever. AMEN.

The lord’s prayer
And now, as our Savior Christ has taught us, we are bold to sing,

The Celebrant breaks the consecrated bread
The fracTion anThem                                                                                                                                         S 155

Alleluia, alleluia, alleluia,
Christ our Passover is sacrificed for us; therefore let us keep the feast.
Alleluia, alleluia, alleluia.

The Celebrant proceeds
The Gifts of God for the People of God.
and may add Take them in rememberance that Christ died for 
    you, and feed on him in your hearts by faith, with thanksgiving.

Celebrant
Lord Jesus Christ, you gave us the Eucharist as the memorial of your suffering and death. May our worship of this 
sacrament of your body and blood help us to experience the salvation you won for us and the peace of the kingdom 
where you live with the Father and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.
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The Book of Common Prayer indicates that “if a person desires to receive the Sacrament, but, by reason of extreme sickness or 
physical disability, is unable to eat and drink the Bread and Wine, the Celebrant is to assure that person that all the benefits of 
Communion are received, even though the Sacrament is not received with the mouth.” Our efforts to stem the effects of a global 
pandemic seem to fall within the parameters of “extreme sickness.” Thus, it seems appropriate to assure those watching remotely 
that the benefits of Communion are received by those who partake via live stream.
During the singing of the hymn, we invite your spiritual participation in the Eucharist. If you find it helpful, you may use the 
prayer below to aid your Eucharistic devotion.

My Jesus, I believe that you are truly present in the Blessed Sacrament of the Altar. I love you above all things, and long for 
you in my soul. Since I cannot now receive you sacramentally, come at least spiritually into my heart. As though you have 
already come, I embrace you and unite myself entirely to you; never permit me to be separated from you. Amen. 
(St. Alphonsus de Liguori, 1696-1787)

communion hymn Breathe on me, Breath of God                                                                                      Hymn 508

After Communion, the Celebrant says 
Let us pray.
Eternal God, heavenly Father, you have graciously accepted us as living members of your Son our Savior Jesus 
Christ, and you have fed us with spiritual food in the Sacrament of his Body and Blood. Send us now into the 
world in peace, and grant us strength and courage to love and serve you with gladness and singleness of heart; 
through Christ our Lord. Amen. 

The Celebrant blesses the People
All stand and sing

hymn aT The dismissal Come, O Spirit, Dwell Among Us Janie Alford

Welcome & announcemenTs

The dismissal
 Let us go forth in the name of Christ. Alleluia, alleluia. 
 Thanks be to God. Alleluia, alleluia.

posTlude Oh, That I Had Ten Thousand Voices                                                                arr. Paul Manz/Culli
                                                                                                                                      Brandon Houghtalen, Horn

Come, O Spirit, dwell among us,
come with Pentecostal power;
give the church a stronger vision,
help us face each crucial hour.
Built upon a firm foundation,
Jesus Christ, the Cornerstone,
still the church is called to mission
that God’s love shall be made known.
We would raise our alleluias
for the grace of yester years;
for tomorrow’s unknown pathway,
hear, O God, our humble prayers.
In the church’s pilgrim journey
you have led us all the way,
still in presence move before us,
fire by night and cloud by day.

Come, O Spirit, dwell among us,
give us words of fire and flame.
Help our struggling voices praise you.
glorify your holy name.
Good Creator, Savior, Spirit,
Three in One: what mystery!
We would sing our loud hosannas
now and through eternity.

1 Breathe on me, Breath of God,
fill me with life anew,
that I may love what thou dost love,
and do what thou wouldst do.
2 Breathe on me, Breath of God,
until my heart is pure,
until with thee I will one will,
to do or to endure.

3 Breathe on me, Breath of God,
till I am wholly thine,
till all this earthly part of me
glows with thy fire divine.
4 Breathe on me, Breath of God,
so shall I never die;
but live with thee the perfect life
of thine eternity.


